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Поскольку на первом году правления нашего покойного государя короля Якова блаженной памяти был принят Акт о благотворительной помощи и упорядочении положения лиц, зараженных чумой, каковой акт наделял мировых судей, мэров, бейлифов и других старших должностных лиц полномочиями назначать в пределах своих округов экзаменаторов, оборщиков, стражников, смотрителей и могильщиков для инфицированных лиц и мест, а также приводить их к присяге на предмет надлежащего исполнения ими своих обязанностей; и поскольку тот же статут также уполномочивал давать иные указания, которые по их усмотрению могли быть сочтены полезными ввиду нынешней необходимости, — ныне, по тщательному рассмотрении, в целях предотвращения и недопущения заражения болезнью (на то да будет воля Всемогущего Бога), признается весьма целесообразным назначить нижеследующих должностных лиц и неукоснительно соблюдать нижеследующие распоряжения.

Экзаменаторы, назначаемые в каждом приходе.

Во-первых, признается необходимым и таковым предписывается, чтобы в каждом приходе один, два или более достойных и уважаемых человека избирались и назначались олдерменом, его заместителем и городским советом каждого округа в качестве экзаменаторов, кои должны пребывать в этой должности в течение двух месяцев по меньшей мере. И если какое-либо подходящее лицо, назначенное таковым, откажется принять сию должность, упомянутые лица, отказавшиеся от нее, должны быть заключены в тюрьму до тех пор, пока не подчинятся надлежащим образом.

Обязанности экзаменатора.

Дабы сии экзаменаторы были приведены олдерменом к присяге собирать сведения и время от времени узнавать, какие дома в каждом приходе поражены болезнью, какие лица больны и какими болезнями, насколько они могут об этом осведомиться; и в случае сомнений предписывать ограничение доступа до тех пор, пока не выяснится, что это за болезнь; и если они обнаружат кого-либо больного заразной болезнью, отдавать констеблю распоряжение о заколачивании дома; а если констебль окажется нерадивым или небрежным, незамедлительно сообщать об этом олдермену округа.



Стражники.



Дабы к каждому зараженному дому назначались два стражника: один на день, а другой на ночь. И дабы сии стражники строго следили за тем, чтобы никто не входил в такие зараженные дома и не выходил из них, находящихся под их надзором, под страхом сурового наказания. И дабы упомянутые стражники выполняли те дополнительные обязанности, в коих больной дом будет нуждаться и которые потребует; и если стражник отправлен по какому-либо поручению, запирать дом и забирать ключ с собой; причем дневной стражник должен нести дежурство до десяти часов вечера, а ночной — до шести часов утра.

Оборщики.

Дабы было уделено особое внимание назначению женщин-оборщиц в каждом приходе, таких, кои обладают безупречной репутацией и являются лучшими из тех, кого можно найти для этого дела. И дабы они были приведены к присяге производить надлежащий осмотр и давать верный отчет по мере своих познаний о том, умерли ли лица, чьи тела им поручено осмотреть, от заразной болезни или от каких иных болезней, насколько они могут судить. И дабы врачи, которые будут назначены для лечения и предотвращения заражения, вызывали к себе упомянутых оборщиц, назначенных или назначаемых для различных приходов, находящихся в их ведении, с тем чтобы оценить, обладают ли они надлежащей квалификацией для выполнения этой работы, и время от времени давать им указания по мере необходимости, если они обнаружат недостатки в исполнении ими своих обязанностей.

Дабы ни одному оборщику в сие время пандемии не разрешалось заниматься какой-либо общественной работой или деятельностью, содержать лавку или торговую палатку, работать прачкой или выполнять какую-либо иную общественную работу.

Хирурги.

В помощь оборщикам, поскольку прежде имели место великие злоупотребления в виде искажения сведений о болезни, что вело к дальнейшему распространению заражения: предписывается избрать и назначить способных и благоразумных хирургов в дополнение к тем, кои уже состоят при чумном бараке; среди коих Сити и его вольности должны быть разделены на кварталы сообразно тому, как сии места расположены наиболее удобно и целесообразно; и каждый из них должен иметь один квартал в качестве своего участка; и упомянутые хирурги на каждом из своих участков должны объединяться с оборщиками для осмотра тела с тем, чтобы мог быть составлен достоверный отчет о болезни.

И кроме того, дабы упомянутые хирурги посещали и осматривали таковых лиц, которые либо пошлют за ними, либо будут названы и направлены к ним экзаменаторами каждого прихода, и выясняли характер болезни упомянутых лиц.

И поскольку упомянутые хирурги должны быть ограждены от любых иных больных и заниматься исключительно сей заразной болезнью, предписывается, чтобы каждый из упомянутых хирургов получал по двенадцать пенсов за каждое осмотренное им тело, выплачиваемые из имущества осмотренного лица, если таковое имеет средства, в противном случае — за счет прихода.



Смотрители за больными.



Если какой-либо смотритель за больными покинет зараженный дом ранее чем через 28 дней после кончины какого-либо лица, умершего от заражения, дом, в который таковой смотритель переселится, должен быть заколочен до истечения указанных 28 дней.


Распоряжения, касающиеся зараженных домов и лиц, больных чумой.




Обязанность сообщать о болезни.
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Хозяин каждого дома, как только кто-либо в его доме пожалуется на бубон, багровое пятно или припухлость на любой части тела либо заболеет иным опасным образом без видимой причины какой-либо иной болезни, должен заявить об этом экзаменатору здоровья в течение двух часов после появления сего признака.

Изоляция больных.

Как только сей экзаменатор, хирург или оборщик обнаружит, что кто-либо болен чумой, больной в ту же ночь подлежит изоляции в том же доме. И в случае таковой изоляции, даже если впоследствии он не умрет, дом, в котором он заболел, должен быть заколочен на месяц после применения надлежащих профилактических средств остальными жильцами.

Проветривание вещей.

Для изоляции имущества и вещей зараженных их постельные принадлежности, одежда и настенные обивки комнат должны быть тщательно проветрены с помощью огня и благовоний, какие требуются в зараженном доме, прежде чем они снова будут допущены к использованию; сие должно производиться по указанию экзаменатора.

Заколачивание дома.

Если какое-либо лицо посещало кого бы то ни было, кто признан зараженным чумой, или добровольно вошло в какой-либо известный зараженный дом без разрешения, дом, в котором оно проживает, должен быть заколочен на определенные дни по указанию экзаменаторов.

Никого не вывозить из зараженных домов, кроме как и т. д.

Пункт первый: дабы никто не был вывезен из дома, где он заболел заразной болезнью, в какой-либо другой дом в Сити (за исключением чумного барака, палатки или какого-либо такого дома, который владелец упомянутого посещенного дома удерживает в своем собственном распоряжении и использует через своих слуг), при условии предоставления приходу, куда совершается такой переезд, гарантий того, что уход за упомянутыми посещенными лицами и расходы на них будут соблюдаться и учитываться во всех вышеупомянутых деталях без каких-либо затрат со стороны того прихода, в который случится совершить такой переезд, и дабы сей переезд осуществлялся ночью. И дозволяется любому лицу, имеющему два дома, перевезти либо своих здоровых, либо своих зараженных людей в свой пустующий дом по своему выбору, с тем условием, что если он сначала отправит здоровых, то не сможет отправить туда больных впоследствии, равно как и здоровых к больным. И дабы те, кого он отправляет, в течение одной недели по меньшей мере содержались в заколачивании и изоляции от общества из опасения какого-либо заражения, не проявляющегося поначалу.

Погребение мертвых.

Дабы погребение умерших во время сей пандемии происходило в наиболее подходящие часы, непременно либо до восхода солнца, либо после захода солнца, с ведома церковных старост или констеблей, и никак иначе; и дабы никаким соседям или друзьям не дозволялось сопровождать тело к церкви или входить в посещенный дом под страхом заколачивания их дома или тюремного заключения.

И дабы ни одно тело, умершее от заражения, не было погребено и не оставалось ни в какой церкви во время общей молитвы, проповеди или чтения лекций. И дабы никаким детям не дозволялось во время погребения какого-либо тела в какой-либо церкви, на церковном дворе или кладбище подходить близко к телу, гробу или могиле. И дабы все могилы были глубиной не менее шести футов.

И кроме того, все публичные собрания на других похоронах должны быть отменены на время продолжения сей пандемии.

Никакие зараженные вещи не должны пускаться в ход.

Дабы никакая одежда, вещи, постельные принадлежности или убранство не дозволялись к выносу или вывозу из каких-либо зараженных домов, и дабы кричальщики и разносчики постельных принадлежностей или старой одежды для продажи или заклада были наглухо запрещены и ограничены, и ни одному маклеру по постельным принадлежностям или старой одежде не разрешалось выставлять напоказ или вывешивать на своих прилавках, досках объявлений или окнах в сторону любой улицы, переулка, общего пути или прохода какие-либо старые постельные принадлежности или одежду на продажу под страхом тюремного заключения. И если какой-либо маклер или иное лицо купит какие-либо постельные принадлежности, одежду или иные вещи из какого-либо зараженного дома в течение двух месяцев после того, как там побывала зараза, его дом должен быть заколочен как зараженный и оставаться заколоченным в течение двадцати дней по меньшей мере.

Ни одно лицо не должно вывозиться из какого-либо зараженного дома.

Если какое-либо посещенное лицо по недосмотру или по какой-либо иной причине прибудет или будет вывезено из зараженного места в любое другое место, приход, откуда такое лицо прибыло или было вывезено, по получении извещения об этом обязан за свой счет обеспечить, чтобы упомянутое посещенное и сбежавшее лицо было отвезено и возвращено обратно ночью, а лица, виновные в данном случае, подлежат наказанию по усмотрению олдермена округа, а дом принявшего такое посещенное лицо подлежит заколачиванию на двадцать дней.

Каждый посещенный дом должен быть помечен.

Дабы каждый посещенный дом был помечен красным крестом длиной в один фут посредине двери, ясно видимым, и чтобы сии обычные напечатанные слова, а именно: Господи, помилуй нас, располагались непосредственно над тем же крестом и оставались там до законного отпирания сего дома.

Каждый посещенный дом должен находиться под стражей.

Дабы констебли следили за тем, чтобы каждый дом был заколочен и находился под надзором стражников, которые должны удерживать жильцов внутри и обеспечивать их предметами первой необходимости за их собственный счет (если они имеют средства) или за общий счет, если они неимущи; заколачивание должно продолжаться в течение четырех недель после выздоровления всех.

Дабы были приняты точные меры к тому, чтобы оборщики, хирурги, смотрители и могильщики не ходили по улицам, не держа в руках открытый и ясно видимый красный шест или жезл длиной в три фута, и не заходили ни в какие иные дома, кроме своих собственных или тех, куда они направлены или куда их позвали, но воздерживались и удалялись от общества, особенно когда они недавно выполняли такие обязанности или несли такую службу.



Жильцы.



Дабы в тех случаях, когда в одном и том же доме проживает несколько жильцов и кто-либо в этом доме окажется заражен, ни единому лицу или семье из такого дома не дозволялось съезжать без свидетельства от экзаменаторов здоровья сего прихода; в противном случае дом, куда они съезжают, должен быть заколочен как в случае заражения.

Экипажи для найма.

Дабы был установлен надзор за кучерами наемных экипажей, чтобы им не разрешалось (как замечалось за некоторыми из них) после перевозки зараженных лиц в чумной барак и другие места допускаться к общему использованию до тех пор, пока их экипажи не будут тщательно проветрены и не простоят без употребления в течение пяти или шести дней после такой службы.


Распоряжения по очистке улиц и поддержанию их в чистоте.



Улицы должны содержаться в чистоте.
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Во-первых, признается весьма необходимым и предписывается, чтобы каждый домохозяин заставлял ежедневно подметать улицу перед своей дверью и содержал ее чисто выметенной на протяжении всей недели.



Дабы мусорщики убирали отходы из домов.



Дабы подметалки и грязь из домов ежедневно вывозились мусорщиками, и дабы мусорщик оповещал о своем приезде трублением в рог, как это делалось прежде.

Свалки должны располагаться вдали от Сити.

Дабы свалки были перенесены как можно дальше за пределы Сити и общих дорог, и дабы ни одному ассенизатору или кому-либо другому не дозволялось опустошать выгребную яму в каком-либо саду вблизи Сити.

Надлежит следить за недоброкачественной рыбой или мясом, а также за заплесневелым зерном.

Дабы уделялось особое внимание тому, чтобы никакая вонючая рыба, недоброкачественное мясо, заплесневелое зерно или иные испорченные плоды какого бы то ни было рода не допускались к продаже в Сити или любой его части.

Дабы за пивоварами и питейными заведениями осуществлялся надзор на предмет заплесневелых и недоброкачественных бочек.

Дабы никакие свиньи, собаки, кошки, ручные голуби или кролики не дозволялись к содержанию ни в какой части Сити, равно как и никакой скот не должен находиться или оставаться на улицах или в переулках, но таковой скот должен быть задержан градведом или иным должностным лицом, а владелец наказан согласно Акту городского совета; и дабы собаки были уничтожены собачниками, назначенными для этой цели.



Распоряжения, касающиеся бродяг и праздных сборищ.



Нищие.
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Поскольку ни на что не жалуются так сильно, как на множество жуликов и бродячих нищих, которые кишат повсюду вокруг Сити, являясь великой причиной распространения заражения, и коих невозможно избежать вопреки любым отданным на сей счет распоряжениям: ныне предписывается, чтобы таковые констебли и прочие лица, коих это дело может каким-либо образом касаться, проявили особую заботу о том, чтобы ни один бродячий нищий не допускался на улицы сего Сити в каком бы то ни было виде или образе, под угрозой наказания, предусмотренного законом, которое должно быть надлежащим и сурово к ним применено.

Представления.

Дабы все театральные представления, травля медведя, игры, пение баллад, бои на кулаках и палках или подобные поводы для собрания людей были полностью запрещены, а виновные — сурово наказаны каждым олдерменом в своем округе.

Запрет на пиршества.

Дабы все публичные пиршества, и в особенности устраиваемые компаниями сего Сити, а также обеды в тавернах, пивных и других местах общественного развлечения были отменены до дальнейшего распоряжения и разрешения; и дабы сэкономленные таким образом деньги сберегались и направлялись на благо и помощь бедным, пораженным инфекцией.

Питейные заведения.

Дабы за бесчинным распитием спиртного в тавернах, пивных, кофейнях и погребах осуществлялся суровый надзор как за грехом, общим для нынешнего времени и являющимся величайшим поводом к рассеиванию чумы. И дабы никакой компании или отдельному лицу не дозволялось оставаться или приходить в какую-либо таверну, пивную или кофейню для питья после девяти часов вечера, согласно древнему закону и обычаю сего Сити, под штрафами, установленными на сей счет.



И для лучшего исполнения сих распоряжений и прочих правил и указаний, кои по дальнейшему рассмотрении будут признаны необходимыми, предписывается и вменяется в обязанность, чтобы олдермены, заместители и члены городского совета собирались вместе еженедельно: раз, два, три или чаще (по мере надобности) в каком-либо одном общем привычном месте в своих соответствующих округах (свободном от заражения чумой), чтобы совещаться о том, как сии распоряжения могут быть должным образом претворены в жизнь; при этом не предполагается, чтобы кто-либо, проживающий в зараженных местах или вблизи них, приходил на сии собрания, пока их приход вызывает сомнения. И упомянутые олдермены, заместители и члены городского совета в своих различных округах могут приводить в исполнение любые другие благие распоряжения, кои будут ими задуманы и разработаны на упомянутых собраниях ради защиты подданных его величества от заражения.



FINIS.













Transcriber’s Notes:





Некоторые нестыковки в орфографии, дефисах и пунктуации были сохранены.


Новое оригинальное оформление обложки, прилагаемое к этой электронной книге, передано в общественное достояние.
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